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SAINT-GOBAIN

Saint-Gobain Performance Plastics L+5 GmbH
Dertinger Weg 10 » 97877 Wertheim-Bettingen » Germany

Magna

PT Sp.A.

DUNS no. 629797713
Plant Modugno
Abladestelle 14248
Via dei Ciclamini 4
IT-70026 Modugno BA

ltalien
Date : 20.08.2021
Customer No. : 30057
Our reference : Fr. Ruttinger
Clerk: Van Horn, Bradley
Phone: +48 9342 §266-155
Fax:
E-Mail:
Internet; www Iswe.de
Ust-1D-Nr: DE814557608
Delivery note No. 432820 Page 1/2
Supplier No. : < 91024244 ? Clerk: 430
Your Order No.: 101/ 27.07.2017 Your VAT-ID : IT04886850728
Order No.; 209884
Pos. NiPart No. Description Delivered Remain
Your part No.:
1 17374 Anlaufscheibe 7DCT300 20.000 pcs. 503.812 pes.
2517055100
Drawing No.: 25170558100/ Index e
Cost.-tarif-No.; 39269097
1 Europalette & 20000 pcs.
20 000 Carton M a 1000 pcs.
10 000 Carton L a 2000 pcs.
20 PE-Seitenfaltenbeutel 30p 4 1000 pcs. Lot: 557442/1-1

Country of origin: Germany Z[J—[{ 39
ADQYAA06E Sotuy fr9y

KUEHNE-+HRAGEL sl

ACCETTAZIONE MERCE

oI AGEL sl

7 oot Modugno (BA)

25 M602021

Qusntita dichiarata: 10 0O0 :
Quantita effettiva: ' L
Tipo !mbatlaggio:

Quantita imbalti: 7} ) ' -
Confarmita alle schede ¢'imbal ot -
Data controlio: 1]') 1/\ ”

Fima

Saint-Gobain Performance Plastics L+5 GmbH
Dertinger Weg 10 « 97877 Wertheim-8ettingen « Germany » Tel: +49 (0) 9342 92 66-0 « Fax: +49 9342 9266-22
managing directors: Ralf Gotzeimann / Torsten Hupe « commercial register Mannheim HRB 719614, USt-ID-Nr.: DEB14557658
Deutsche Bank Wirzburg = IBAN: DE16 7907 0016 0069 1329 Q0 « BIC: DEUTDEMM790



SAINT-GOBAIN

Date : 20.08.2021
Delivery note No. 432820 Page 2/2
Pos. NiPart No. Description Delivered Remain
Your part No.:
Net Weight 45,600 kg
Gross Weight : 84,020 kg
Terms of delivery :  EXW Ex works, packaging incl,

Terms of delivery: LKW Spedition
DHL Global Forwarding, Freight

packaging: 1 Europalette
20 000 Carton M
10 000 Carton L
20 PE-Seitenfaltenbeutel 30y

Receiving Confirmation:

Saint-Gobain Performance Plastics L+S GmbH
Dertinger Weg 10 = 97877 Wertheim-Bettingen « Germany « Tel: +49 (0} 9342 92 66-0 » Fax: +49 9342 5266-22
managing directors: Ralf Gotzelmann / Tersten Hupe + commercial register Mannheim HRB 719614, USt-I0O-Nr,: DES14557608
Deutsche Bank Wirzburg « IBAN: DE16 7907 0016 0069 1329 00 « BIC: DEUTDEMM790



Ordine di Trasporto / Transport Order

Sender / Miltente r VATAD-No. £ ke partita (VA Date / Data

23-AUG-2021

[EIGHT
SAINT-GOBAIN PPL+S GMBH

DERTINGER WEG 10
D-397877 WERTHEIM
800

15 483380

Order Code / Ordine di trasporto
GOW-EC~0048338

Callection address / Indiriza del luoga o carico {di ritirg)

Delivery terms / Terminal address /
Condizion: di frasperto Indirizz terminale
Dlree domicile D X WOrkS

franco dom.

fanco abbrica YT, [ EUPOLD INTERNATIONA
D Cleareg D Uncleared

sdoganatg ngn sdogan:lo GOCHSHEIM

tax| I
(g Clansonmgs| JAKOB PANZER STR. 8

Consignee / Destinatario VAT-ID-No. / N° partila VA E]gﬂwdzzmm gﬂ”dz';?aid D-97469 GOCHSHEIM
MAGNA PT SPA [ ohers nnpg. |Tel:+49 9721 - 644212

altri

Fax:+49 9721 - 644243

VIA DEI CICLAMINI 4

I-70026 MODUGNO EXW
Additional Iansport ssurace / Terminal refergnce /
. - Dyes Dno 0221080769029 Numgro di dossier
Delivery address / Indirizzo di consegna della merce 5i no
Gurrency /  Valuedor insurance / Customer's reference /
Valita Valore da assieurare Riferimenti del cliente
NolIMP-VRN-488424
Terminal di arrivo Gontact tel.
Terminal de destination Numerg keletonicn
BARI + 39 / B0 5315811
Marks and rumbers Quentity Packing  Description of goods Cusiorns triff number] Gross waight in kg Valug {with currency)
Marche & numeri Quantita Imballagnio  Descrizione della merce Tarifla doganale | Peso lordo in kg Valore (con vaiuta)
PARTS 152.0

2 |PLE PARTS

Payabie weight in kg Tolal gross weight in kg
EX WORKS Peso tassabiie in ky Totale peso lorda in kg

Dim X e x om o = 1.170m 0.00 w 292.50 152.0

Special consignments / Richieste particolar:

Special instructions / isiruzioni particolari Enclosures / Allegati

DIMENSIONS (LWH): 1X 60X80X100Cm, 1X 120XB0X72Cm
DIMENSIONS (LWH): 1X 60 80 100Cm, 1X 120 80 72Cm

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

K e LMA
Coliection at senger Delivery to consignes IMPORTANT According 1o CMR, transport damages have to be aates en the i me ' .
Ritirg dal mittente Consegna al deslinatario order (POD} upon delivery af tha comsignment. Damages not visible extemally mmd i S
mﬁeamwmmmtnemmmwnoconuscmnmnmwmn-rmunuuam ¢ ﬁmm 70023 Moghigno (5. .
Date /Data Date / Data
Tie ¢ Orario Time / Orarig 2 5 A G 0 20
Drivers signature / Firma dellautista Consignees signature cnnsignee'S_ narrle‘ln block letters i
Firma el destinatario Nome di chi firma in stampatello F“ (2 s Bale E rva df
- L i o3

verifia sy augslizs ot
fFASU gqlleica-e-guapi———

EUROCONNECT Transport Conditions appty exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments.
Tutha le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Genarali di trasporto EUROGONNEGT 1




